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Abstract

This paper explores the abundant metaphorical meanings of “sheep/goat (3£)” in English and Chinese
from the perspective of Cultural Cognitive Linguistics, as well as the cognitive and cultural factors that

ESIH: xE. SCHINRNE S 2= A R IR Bt R ], IRIE F %, 2025, 13(9): 173-183.
DOI: 10.12677/ml.2025.139964


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2025.139964
https://doi.org/10.12677/ml.2025.139964
https://www.hanspub.org/

K| F

influence these metaphorical meanings. It also explores the cultural cognitive basis of “sheep/goat
(3£)” in English and Chinese and then makes a comparison. To this end, this paper systematically clas-
sifies the idiomatic expressions involving “sheep/goat (3)” in English and Chinese based on the three
conceptual metaphors: “A HUMAN BEING IS A SHEEP/GOAT”, “A CONCRETE ENTITY IS A SHEEP/GOAT”,
and “AN ABSTRACT OBJECT IS A SHEEP/GOAT”. Then, this paper expounds on the cognitive concepts
of “sheep/goat (3£)” in different cultures. The results of this study show that the metaphorical concep-
tualizations of “sheep/goat (3£)” are deeply influenced by different cultures. Various cognitive and
cultural factors (beliefs, norms, rules, social practice, values, etc.) have a profound impact on the lin-
guistic expressions of processing “sheep/goat (3£)”, thus producing a series of unique metaphorical
meanings. This paper systematically classifies and analyzes the metaphorical expressions of
“sheep/goat (3£)” in English and Chinese, reveals the differences and commonalities between the two
cultural cognitive bases, and illustrates the influence of cultural factors on linguistic expressions. The
research results will be helpful to understand the uniqueness of English and Chinese culture in meta-
phorical expressions, provide theoretical support for cross-cultural communication and understand-
ing, and also provide references for language education and translation practice.
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1. 53|

Bl AURIE 5 RIAM BT TR, TR ARSI ARG 5>« 14 Lakoff A1 Johnson [1]
R “HES RIS, B A T E AR TSNS, R AHL I @ K i RS R i
LT BT o BAR A R R 250k, IR e 2B K B i 50 . Btk RmAMURREZET IR,
TRIRIZ NS FR IR . Kovecses [2]58 1, &F—MOCAEA HRA OB, LA
PN B B R TA RN 22 6 s T o ey 2 78 0 EL AT B WY P SCAR AR 2R [2] [3] BRIUL, SRPAN[R) Sk i 0 B g 5 4
INRNIRDE, A B TH7RE S H R RSN, 38 feit— 0 1 SR 28 el 2858 NIt &
77 2o I AN [ERE B A SO BRI R 2 A, FRATTAT DLSE IR Z M) IR & SO B B A U S i
EML[L].

EPOEEE, “F7 —WnZiME. WFE. OF, BFXE, B @miE SRS R g, X
FhFRRR LB VEALTS “2F 7 MESHEROS MO B B N AT RE AT 5 RO e BRI S, “3F7
JI ndee i () MR e AT A 2 B XM AR S IR B R B UL G i, ndb Ty 2R “48E7 , U7 A
Flize” o BT RaR I SO S DL R S E O LU R B, ARSCTEE A B DGE T 2R Ry
RPASE BTN, 43 N YEE ) “sheep” 5 “goat” , AL LA B JE X H 40 AT

PR H “sheep/goat (£)” Famir I H B35 ZE . Gibbs [4]FE H . BRI AAARILERATT G o 2 A
TS, R T IRAT WAL S A S5 4 2B BT A R . ETEE T, “sheep” H RAENTAM -5 E M (U1 sheep
without a shepherd), T “goat” W% S540%. EESE S AHL(W play the goat). MHELZ T, HHECiLH
CET EERE A RIS E R CCEERE ). XEERER TS S RIS S S E T IR E
EH
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2. “Sheep/Goat (F)” FEMiBOHFETHEENR

)P R S A R M R V0 1) FE B T A —,  FRIR AT B S I AN & 56 . AT ONARAEL A
TERHIE. #ho RAESE, SKREMRAREMEMES . AR tE2 KRR BRGNS 1 —Fpik
ANE SIS . IKER[SIETEREST, A9 T HPGES “M” MMESRRM RS0, W ANPIERS . HEES
FE. AR R K SR, R REERE S S BT R . TR TR6]IM L, “FiHE
7 R AN R R JE U BB HESE, LU I S YR (3L 5 72 S, i R B e i e H o\ ek
SO IR o BRIB[7]HRTT T DU Y a4 R s R m R EHLEL, B EE (8]0 M T B Ram 16 1 5 i 4k
TR AR () R OC 2R s FVEKAE[9]5 PNBLTS APV PR [10] 43 701 VR ZE b WLRH e 5 BUR B LA R, 3
—BR R T SRR e s S RNE ST ST T . X SR ST AL [RIR T SRR S 2 4R, IR
NHMRES . SUS IR A OGR4 T B0 S ¥

ENPIERMMAHRER TR T, BE R X—HEIMIER, BOVAR T — P4 5%
(77 2EAE AR SCI T 5 R AR KA B2 —, R, 255, B S A5 547 N RHE,
TEARF ST T 2R RAE R S, R B SO bR . Rk, BL“227 NANRTIES
AL, AMUE B TR 73R S RAE SR AR B S, A B T 76 S8 RO0 2 T RS
FH M ESIR R

CLEMFFOT “227 BRI EsiE 5 RIEAT TYDEIRT . EES . IR0 T & iam e, @i
KREFEDOERIXS LM e, “sheep/lamb/goat” 5 “E/EEN10FE" EMEHRF LR E “FbAER”,
HAF S ZTERA, R MERMREAY. TR, HERSHERSEMES, LRAXZERTLBINTS
M ZE R AR s ULANTRER 121032 A B Ui e a0 i 9 “ 2R FISE” BIRam S b, fe i S
BYETEIR RFR R AR T2 R Q48 X AN AR SO ST AT 5 2 A PR D 987 “ sheep/goat
(GF)” BRmgriR At 7 R se i HS R S R T AR

3. HipHELS

RN T FEDE S “sheeplgoat ()7 HIFEMIR X, ASCEHL Lakoff A1 Johnson [1]4& H A% 2 e iy
HUSE N ATISHES, J£275 Lakoff 5 Turner [13]/\/F7E E&E 16 Sharifian [14] 1 SRS AL EL 18 DL
JOCHB[L5]H2 H H ST AN TE & A o

3.1. BERFRMTED

Lakoff 55 Johnson 7E 1 1980 44 2 11) Metaphors We Live By F1#2 i T ME&Bam#LiG, R8BS 0
Bami AU R ETFT-B, R ARBYES M EA T Nz —. BN, BRWFAMURTIES RILZ
M, TfRRET ARAEERE P rA Bz, MR AT ARt AR R AR . i 5 2, MR
IR 5K N SE T B 1 SR — A RS S Gl ek G L ST 2 ) S 81 ) — AR I G o sy LA
o TEf#E) 2 b

HE 4 A & B g £E A & AN [ Zh g, Lakoff 5 Johnson [1]#5 H:43 AL T =25

(1) 25 PERERE(Structural Metaphors): 8 s — A28 47 i A VR SONE Sk A g B AR o2, 3@ F 1%
B 2E B GOE S TR B

(2) 75t Bargi(Orientational Metaphors): fEBhZS [ 5 67 (4 1R« PI4b. A5 55) R ER il fh A .

(3) AfAM:RmE (Ontological Metaphors): &3t A TX 444 54 5 () B 2 06y, SRR A AH 6 i 5 A2 .

X =M R (5 ST LUK I, K2 HEh a8 T A rERa s . #iltn, 7£ “She’s abusy
bee (@AM HRI/INEWE) 7 X AJiEH, AMAREDT SiEKiET “HEig” X—SREREURIE,  CEET

DOI: 10.12677/ml.2025.139964 175 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2025.139964

K| F

FEZHO T S8 ICRRSERF KR E i, ATTSCEL 1 MG SRR P B AR P SR IO Bamar st o
3.2. FEE#ER

17AE B 55 B - Lakoff &5 Turner 7E3L 1989 4F& %) More than Cool Reason: A Field Guide to Poetic
Metaphor 42, 1EFHMRHA “ —FEA WM 5 Z &R TR [13]. ZHE R EEaEHAZ
W FEAAFAEBE (basic Great Chain) 53 47 £ 4 (extended Great Chain). 1717 [F%5% k& iy BE 00 155 sh 4 & 1k
M RIS, AR KB BIEY . s BT “B L AR, B ZSE R
S (AR NAFAE SRR 1 B 1S 2 R E[16]. 7E “sheeplgoat (3£)” Bamgith, XA - Zh42 [ fr) F gy e
St A AL A LA

5GBS B A S (K 5 2 e Kovecses [17]. fB[18]42H: — /N E AR IIkag “ ARshY
(HUMANS ARE ANIMALS)” #7226 T-Bamg i L al, 45 “ AZ31(HUMAN IS AN ANIMAL)”
“ NJBEEIAT N2 SI1T H(OBJECTIONABLE HUMAN BEHAVIOR IS ANIMAL BEHAVIOR)”  “4 A
S N5 (OBJECTIONABLE PEOPLE ARE ANIMALS)” . Kévecses [18]3E— 45 ] B ixX — it F «
N B B FOR B AR A A S B YERAT . X R K AR T3 W Eh %
BT NASAAC TR, 5 2 PR X 2 a8 M ST S [ NS B b, AT St A 8 2347 A I B M A 152 o

3.3. NS

2 ONET MO SiBE G, BT U X— iz o, HIEARREMEOEZ
[N, T2 “AMRFERN SYEEEE A2 518 S LA RIS R [19]. X —HIRERT, F5iF
TR P A AMAR B S SCA I AR, 0 HAE A XS % . Sharifian [20]35 ), 1B S & “ SN AT AZ
AN LR o KN ATE SRR R R IETE TEND, G S Sk, JFRAREES
M2 AN ZT . B, 15 E SO S I R i OO f € — 5 8IS 5 B3R O RS T AL,
I HAE TR 5 G5 548 A AR I I LM 2

FERT AW TR b, SCHB[21] & Gt 1“8 S NnTE 5 5% 7 MRS, IRAEH 5 22 7 [15] 4t “ 3¢
N E” 5 SN

I AL G Y, AfnitAR. RF AR ATAHF KGR fedme s X, CRBAARGIAmT X MEN. 1517
Fasnif R Z B AT AL 6 ALK R Ao it . SAIAS AR XE AL T 33 2. JE6Fib A 5 B A AR EIA
Sl K, ABXEHEX ST E R AT T FHRIE 27, IRl A IAEAZ AT, i, Aok R P
WA E, BRI Lk E,

SCAG I ) B LA B oy 2 — R SCA Ak . Sharifian 3 H (0 SR 4 1) 23 BT AE SR G 48 S A Y
Wy SCHC ISR SO R, o SCAU RS2 5 U B 4k, MR SRR AR T30l s, BiliniEm =
o TR AE MR R [20]. SOB[22]45 MK SCHRE AL 4l 50 9 SCAGEmE AL . SCALRE At . SCA S e
s SR R ST REZRAE LA B 7y, Herp s B A 2 fig SCd g e iU, R R s, irla
MU LA 2R BAR L TR R IR

ASCRAME S R EIS . “AAAEERE” FRrrEie DSBS A SN RN BB A 3T HESE . R PR
Has SR R FINU 5 2 R, e P AT B T AR R SO 3 T B s LR A R PR
WIF S ASINIE S ST SNSRI BERAN T 9L “sheep/goat ()7 Fel i SCALINFI B -

4. BN “Sheep/Goat (3£)” FEMEIXTEL S
AR SCHE R RIE T BN BGE R S ( (PGB BGOSR S (BEEEAR) D (R B R R FE S CRT — AR« BEAR)D <
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Oxford Dictionary of English Idioms. McGraw-Hill’s Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs. Oxford
Idioms Dictionsry for Leamers of English) Fl17£4; %% i (http://xh.5156edu.com/, https://www.zdic.net I
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/) . AFH AN BAREY 3 S-S = A BArigH &, Tk
M) By &= AT b, PR SEIH RN =R R A SRR 2K A . N2 “E (A HUMAN BEING IS A
SHEEP/GOAT). E &%)/ ¥ (A CONCRETE ENTITY IS A SHEEP/GOAT) 5 # % Hf & /& ¥ (AN AB-
STRACT OBJECT IS A SHEEP/GOAT).

4.1. F7&F “Sheep/Goat” FEMyBRET >4

1E4n Lakoff 5 Johnson [11i 5, #4115 RAASEYOLHE B & S 1K) AL 1 AR B )48,
MATE R ESh R BAREI R AR T N T AR . “ N2 FE(AHUMAN BEING
IS A SHEEP/GOAT)” Bl J& T A R ey, HAEJEh RILHE ZMiE 5 0. LUK “sheep/goat”
TRV S B REAT 43 0 B
4.1.1. AR3¥(A HUMAN BEING IS A SHEEP/GOAT)

FEZEIET, “sheep” 5 “goat” FJ LAS: il B N AN [ RS REAIE , IR a5 IE T S5 SR P 7 . 4Rt
&, X EEP T A I SRR H . “sheep” BEATBEMIIFAN « 203 AAR AT T, th ] RoR B = ik
Ve AR BSOS 1 “goat” IR RAE R IEBHESM AL, M HUERIEASNIRE, T
ot N B 52 R . R 0 R (1)~(9):

(1) Sheep without a shepherd

(2) A wolf in sheep’s clothing
(3) Follow like a sheep

(4) Black sheep

(5) Sheep’s head

(6) Bolt like a goat

(7) Old goat

(8) Goat with a bell

(9) Scapegoat

fEJEET, “sheep” 5 “goat” 73 Al AR T AN ARSI E RS VER BN, ARBL 1 7875 ST hoRt A APk
By AT N SRR RARE NS R Q)~Q) I BBIRERT LIA B, “sheep” W HHISRESMIHM .
g, BRI, B IR S AP E . il (1)l B NS R - RHER L s = A0
FERATC R FPRES, 51(2) W ARG T A R 59 AN, B (3) 451 (5) IR BL T “sheep” IS
AR R AE o

M2 T, “goat” FrARIIERE NI, HAWHIEEE X SUGHER. Hla7)HERe AR
B ANERBIN, BI@) LN T B SR as i S2A AN, 40 (9) I LA A9 At N R BRI T 44
ZNo EWARSBONIETRE SR, Wn(6) 1 LR RIRRE R 52 N

BERRE, JEiEF “sheep” 5 “goat” HIFMIAIL 7 XTAESMUMAE L A PRBRST 5 TELE P4 ) 22 48 J
Mo “sheep” M B RIAMALEAR P HIALE SARMNE, T “goat”™ I EE T4t th & NP SO A
PSS A7 A PEAR R AL

5 P BRI LR I NURRAE, RIS “sheep” “goat” FIAMIRTE RGN A JRFAE, 4nfl(10)H %
MR A LA AR IR 2 -
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(10) Goat eyes
S5 PR S SR R SR R AR SR BT, Al (L) TR AR B 8 S A
(11) A sheep of Christ (A 8#9%)

4.1.2. BFEYEFE(A CONCRETE ENTITY IS A SHEEP/GOAT)
“sheep” “goat” FEJEVE >JiE B n] HRIE AR N SKBI BAR SR, ok, s . ARFEEEM 73 9N
ANFRERA. T NIRRT 5 AR HBEIFITR:

(12) Sheep track
(13) Sheepfold

TEIXB/MI)FH,  “sheep” [ G 28 &2 25 () 5 B A2 MIME S AL . Bl (L2) ol e . i/
P, VETEREAE LML, HOR R ATEFTER I AT MR, IR AREE A . AN, AT “sheep” 7RI
FRIRI R AR SRR, RN/ Bl JERRMMOE B X T A Bsh ) HE
175 BN T 25 R B A R 2 TR e m) o 510(13)H “fold” oM~ BB, “sheepfold” 1EA—ANE R HISLLE,
TR R B 5] B o e Ay B ZBRI IS TR R EAUNEIN .. 5 2Bk, HFEgR
RS “sheepfold” 7834 H BAT JEEH BT I AE & S

4.1.3. HFHAR3E(AN ABSTRACT OBJECT IS A SHEEP/GOAT)
LR B AIR R, AAEAN PEE BRI, R B RS A Rk, -

(14) Sheepish

fEiX Ik, “sheepish” ¥ “sheep” HIFFARFIE——{% 3k BT, ASHECWLSHELIN R S HERR R0 14
T R P A KO RS b TR R R RET A ER. 2
PR S P4 5 S L 06U, BTS2 0 TR 7 6 5 % 0 4 75 0 BEAR A5 57 58 5
B SR R VA T R IR, B A S TR, S R 5 A KN
SRS, LT WS RS, IR T SN AR R S A R R

4.2. XIBHR “FE” RMBRGT ST

PURH “267 (BRI K 2 A AR, GIRERRIE . AR By M RARaE, FLfanm & SO
AR, X EERRM A OUR R T R A 2 B RAR DI RE, IR IR O A H AR AR g AR
SN, VRIS B RO SO A S A

4.2.1. AR¥(AHUMAN BEING IS A SHEEP/GOAT)

ARG WS 32 B L N RO MEARARRAE , WA IE T S O 28 . AEDGE STk, “E T R e A%
BRI WORIZ I RAE, PRELHE Z SO R SR 2 SRR, R A L % S A
Nz PP . &gtit, & “F7 FISEZ SRR S, IR B PE B U D . SR, Bk
AT AR EE . BEAEIETRE T, BRI R P R R . BT T (15)~(18):

(15) IRF =%
(16) FFZ L Rhm—IRZIR

(18) &4 2%
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Bl(AG)E “2£7 5 “pR” B, Mg E PR E . R RM S, Rl “ 7 PHAGRAR
55 T/ U TERSRAE . ] (16)IM B SR S b, AR “E 7 AR GAER L, SRIEER T
o “FT FEMFRRIERE. CPREZN, DRI ER. BT R8T EONRERT. SR B,
B — N NEAT 2R LR A AL, BIAS)H TR B ILERGERIE 61, thAk “3¢7 GUbm . SR, EHE
A

S FHERT R FiE AL 2 B . He, “ET 5 RN Z IR SR R ARSI BUR 5N R E R K
o WP F7R, XFPELMIEZS 1T AMRLE R 2 G5 B MR L5 R, RIS — R 5 R A B SC
W

(19) +¥ 4k

422 BFEWEFE(A CONCRETE ENTITY IS A SHEEP/GOAT)

POE B 2K “227 BN B AR Y) 2 £ (A CONCRETE ENTITY IS A SHEEP/GOAT), Hf&
WALHIR I B 7 X —BAR. AEMNSIYNE S 24 NI B Sk b, BIETA G I
HoAb AR NZREYSE . DL IE I (20)~(24) B A T HEAT U -

(20) A5 % F
(1) #24%
(22) #m/umh
(23) &ALHF
(24) #F A

Bl(20)F “2£” Bama A N KA, BEAL R “267 AE N HARN R, ARBLH AT s . 5 13RI
frkEmie BIQOMEMFEE LA ER, RIEFWRIEM. fTLLZATHRRE. #1(22)@Ed “Fin”
TR AR 2t XEAT IROE RS . PERIKIR A E I IS A5, R BRR L, B R B AL
5 EREA BRI R . H1Q23)mIFEL (R “F7 X—Rdhseik, KBRS ES K. “F7 &
WEABURYI B AR, AR A S BRI RALE Lo F1(24) 8 ¥ FH /. R AF RS, Hdd—
FFIRBAG RS . “F7 ERRMRSERRE PR ERLE S, BRI %K.

gi b, EEA TR RN T« EDAR th i = BRI A Rl AR, R bl sE e 57
MIAEBERFAE . SCHOIDRE X BAE R S W HYIAT BRI, BRI DGE o DS WE S AL 23 S 10
AR

4.2.3. WMEREESREZE(AN ABSTRACT OBJECT IS A SHEEP/GOAT)

“E TR DUTE TV R I S = R R e S 2 B i M 2 3£ (AN ABSTRACT OBJECT IS A
SHEEP/GOAT). fEULZERamIF, “£” i RIBA—LeTJoyk B A i GO0 R ek B AR HY),
B RS WA FEBEEE, REUH B DL G2 00 T AR I RS A R . % Ram AT HE— D RN
bR, BARBHIE LT (25)~(28):

(25) &% %
(26) =T &
(27) Hedt AT
(28) Mot %

B1(25)K “F” PLAFE EANERIRAL, I LASR B AR 38 SR B 28 (RO) IR 1 2% 25 S8 i 2 0 () 1Y
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Bk, SRR S BRI W . Bil(26) il “SET 5 BT WS, O R M RRIIFIZ I B
fiEe ZSERAERTSNEY “=M7 28, FRETEMRNIFE AR, B DOE il 50
FeGi R AR L] o B(27) R I IR EE ELVE AR IR IR 5 0 8. Ragi G, TR R MARIE 1IN ) R
FHA BT o R AR . 151 (28) Fi5 PRI A DR B 3 BIE 5% T [0 T B 28 R W, A DASEBaar H A 807 17

4.3. IZNG

AREXTHEPOEFH “sheep/goat (£)” FaMIZEAT 7 REMIXTEL 4T, Ha 230 T SRR EAS RS
B RIS . BIE = KOS R BRI T LR, “sheep/goat (BF) 7 BamifE MBS TH, K
BT AMA T ASHREIE .t B RSR S G & 1 SCA N AT

FEREPHFHE ST H,  “2F7 Bk RReE A BRI B, LR D) Re O s AR )
HHEIR, Tz B NIV RHIE . A SRR, HEAREEER. NME. MRS ER SR REHH
B TE B A 2 A7 TE E P R, (H LA (Y B 20k A PR Sk 2 i R AN R E 1. SEE A,
“sheep/goat” Faii 2% H T-ZImE AN AT A S HEM 2 5, SRR S 8UE . 4k 51 R SLRE T a0E
W, R BRI EE OGRS B ARG AR SRS, R A R L AL A B S
PR R S AL

BRI S, ABEHARE T UGS ERE MU @ OCEIE A, JBZR T “sheep/goat ()7 B
WA R AR N T 30005 5 AR S Sk g5k 2 b o oyl Rtk — 23R I, B AN R B 5 46 FH 2 (1A
N, AR E RS R R R S S A S RIS I Th AR .

5. FX “Sheep/Goat (F)” FaMiEY S5ERE/RRE S

“sheep/goat (°£)” FEMI7EIE NS 5 B IBUHE R TG SEMSEM Tt S5 %2R, “A
FISCAEE TR S 5t R R Ao sii, BT & BREA B4 R, XESRamIR 2 1% T A1
SPNA IR T AT SO A AR IE 7207 [22]. FE T 2E AT SO &1k B SCARA
HIFITHE, ASCELT RS “sheep/goat (FF)” Far, TRNIRTT THUFRAAG . SREUESL. 4S5
AN AR S5 DR 35 a0 4] 5 T o ey 7 S PR T o

5.1. AR 54

FPSCAG T “sheep/goat (3£)” T AHBIRS My I B B K 2 —, SRE T HYHEA 51T NEIE
(PTG . IX L))k R I R BESS . MBS AT AL, A L B IR A AR S Y BEAR
R o IXFPRFAE LA N P A, R RAEAS [F) SCAG R 07 A2 T R B gt o il dn,  TEDUE
A “black sheep” Bt “FEHEZ 57 REKIE, LM ESHAAMIE ., B8 FRNEMAE, LT B
SRS “ A 2 IR L E S

eAh,  “sheep/goat (GF)” H T ZRAEARMPEES R . JEiEH #) “a sheep without a shepherd” 5
DOBHH) “IREIR” FRIE, BEIT M. TIKET RS, XRRmE T AREd 2%
TEHRE BT CREdT 5 BRI B E AN, TERCT B SO RIS R

ML ENIE 5 F AR E AR B 32 AE HLH A3 3 A& pe i il i B R FW15 DABRR . 980
5 38R FH“ sheepl/goat (3£) 7R BR T PEAS 7 I 17 BOIRES 5 412 A €0 554 W5 o 91, 94 i sheepish”
PGB XS RE B R AN AU SR, ARSI T R 2 L A E P W S R A 255 B “ sheep/goat
(GF)” B EARERAE AT MR A R 7 2

TPl B 3 1 PR AR PR AE T AR AL B 06 R SR A tH S AT 2 S S B AR 0 2R A KL . e

DOI: 10.12677/ml.2025.139964 180 HIARIES #


https://doi.org/10.12677/ml.2025.139964

K| F

Pa3CAE,  “sheep/goat (FF)” 1ENEA mEEAL S VERIZIY), #ERM OIS NRA 24T N 5 AR AR
Fmgriis . XL SLIE B AL NS B B Sh Y S YR S R At SR A TS

5.2. EFMRE ST

5.2.1. HIBER

TEWC BTG =2 25 DVBGA FR 50 = RO IX, ) i 0 J5 5 0 ] (9 B3 R 4 2 R B B it T BRARSKF
XM ISP 5T, “sheep” MR T TR, ARAMEAFAE, oA AW I AAEELZ B BRI A
W Bangi (R, 4n “follow like a sheep” “a sheep without a shepherd” 2533k . hAh, 7EREBHALS T,
FHRAE R ALTE SHIERE, FIUIEREIERER T “sheep” EAHE R S EMMIFAER L.

MR, ER A 2R B o 3 —— MR X 3 R X —— 383 AR B8O . (e
B3 BT A A A ) 1L PR, DRI AR DO e R B T ST . RIEE B RIE S L MR EEDOE
AR F R IR SRS, TR, (HEE B RS A 5. EEFETIME, ¥ CEBERSIIE
By NSRS M EAE R RAE . X R A €08 A 15 L GER BSOS HRAR I 5 ik AL il 25
PIFHK

HhFRIREE ) 22 S U8 T FRE AN R 2 S ThRE e A, b T R 2 HLAE B P 1 RAE R . BB T
“sheep” Bamg SR AE TIN5 405, S80S UIMIE; MpGES “2F7 B 58 2 RBAL .
NG S0tk S ER, FEIE SO “goat” HH RAEASE, WAEDGE AL, By A
WIS IE N, 2 SAMAT LSS TR AR R

ZE bRTIR,  “sheep/goat (FE)” EANF SCAIE ST HR BRI & 0, URAE T % A MR R B S Sk a4
FEEEZ . BRI AN S B X ILSE A RNy 2, T R SOkt S B HE AL S A E LA

52.2. XHEXR

FESEIESCAL T, “sheep” AR & SCH DAIESREAS [ 10 D0 HS IE DO LB B IR . 40F 5 S50
MR WE 85 S RFAEAN O, (EAESE LRI b th BAT 403G . IRASEARIR AL o 10 “goat” T BE % Hh S AL At
S RS RO HABTTRERE S TR B IE L. M2, DOEALh 4R F IR 2 20 3, H
SEES. WER . R ASERHEARE R, TR B IR ORI R T A

AR Bz, WRIRRRE A E SRR T SO MEN R 257 . P57 ST s A A
BRI S B ERR, BT “goat” Fam MAITaI ek A RGN, EERBURIGE X T E SO E EAR
RERRR T St I, 40 3 AT 5 IR BRT L 7 8 e 155 v ST O AR PAN BOBR 8, T 1L = DU B HEAR
WL WA AR E T A AT I S

5.23. FHSHLER

TEGEIE T, “sheep” FRMIRSZEBBUREE S NI M. HlW1, “asheep of Christ” X —3KiE RAEXT
SEBA P BV SN o X —RERIG)ZARE T 224 L Ui ged, BEE NS BN X RBOAIMS5E
FEZ (RGP I RAE, RIE TEMEER ST

MAEF E A, E5 ILE RN DA BCRARE L, B2 5290 BURGH SIS RE
PIAHG. iln, “HFEIU” X—REMA GG S50 R R KM, Bt hig B o 2 m | W
A NSRS E S G RE . fEERIET, MASENRRFMESGEESHE. BER
H5NRZBIMELRT, ROl 2l 850 5 BUG 16 BRI SO E .

L LRI, TEIT A “sheep” B FRITE BOR 2 SR BOW S RN, T B SCfb ) “2£7 5 “illisE”
Feumgn MU AR AR T4k 23 HAG B P 2, Sl P M SCAGAE RS o0 RAE R G0 5 4L 2 B ARTR A 7 TR 22 e
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E:Xmo
6. B4

RWFS R G T 965 SI0ELE “sheep/goat (2£)” iz I v i) (i35 SO 22 S 5 A IR AIF . IR 4622
SRR IAE BRI % L 5B RE A, IR R R E S “sheep/goat (3£)” ISCALRE
SRR AR R . SO FAMTE S e 7 [ B A ek, sl “sheeplgoat (3£)” FA AR
WG, B B Al S A R B, EYE SCAL PR R R AR IRD: R 7 SCARERE b, 426 R
59, WEEN. BREAMAER, TN S R ST A R B E R SE I, ML R, FEDGE SO,
SE R SAEI AN B 5 90N, 3B R C 2 Sl [ 7% X, T 2" W E SR G E . AL
AU FBE o i £ S5 SR P SCAL AT TR, JHC sy 2 SO 9 22 78 LB R S

AT IR BRI T bR B 25 R B SO A AT R B T R SRR 5 R . RN FR R DL
“sheep/goat (3£)” KAl FTAIL I SCAGINEIZE 5, 7 BD TV BRAC B h B SCAG e, SR THES SO B i 2%
ho TERNVERTTC S AME S S, YRR I 2K S W B g BT AR R A SO S, A B TR T3] E S
AR SIERFARRE /7, X T B3R B SO b 0 518 I B8 7 B T ZE A S A M1

SR, AWFRIRAEE— R IRYE, BIBFFCx S B E AT “sheep/goat (3£)” Fangy K o] E ik,
R BE AT 7 3 H M Eh P 2 T 2 IR S R IA T R IE aT E—  E SE SR i R
CEAVERLRIE S 2% MR 5 SO N RIE & S 2 T R0, IRANIRVHE 5 h B 3l & 2
BUBI R LS pb ks [N, 5B BTE  0)  5 STERT AT, 253 s B ) 36 P DA 5 ST A ek
T AN SIS 55 2 55 8 SO0 SR A0t B A 8 S (R B 40 S 8 5 SiF 2

SE
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